AFFIXION IN SIAMESE®
By
Dr. E. Gehr

Despite their considerable importance, affixes (apart from San-
gkrit-Pali prefixes and suffixes) are not even mentioned in the more
than a dozen Siamese grammars and manuals written in Latin, Eng-
lish, French and German I have so far seen. The subject ig treated
by Siamese grammarians, but neither fully nor systematically. As
will be shown in the following pages, affixion in Siamese follows
the Khmer system throughout, thus demonstrating the truth of
Aymonier’s dictum: “Il est difficile de connaitre scientifiquement la
langue Siamoise sans une étude préalable de 'idiome Cambodgien”.

PREFIXION

Siamese uses the Khmer system of affixion in its entirety; it
has the same methods of reduplication. 1t employs, furthermore,
certain prefixal forms derived from elements of compounds, and
others that are nothing but enphonic additions.  Finally, Sanskrit-
Pali prefixes and suffixes are used, almost exclusively with Sangkrit-
Pali roots.

Khmer employs as prefixes: ° Corresponding
_ to Sianzese:
the vowel a (always nasalized) v a1
the guttural k forming adjectives or participles n v (a)
the palatal ¢ forming nouns W 3 R
the dental t forming nouns ?
the labial p forming the causative dou (W)
the dental d (always nasalized) forming nouns a
the labial b (always nasalized) forming the caunsative 1
the liquia r (and, as a variant, 1) 7 (@)
the gibilant 8 forming nouns a

*I am very much indebted to Phya Anuman-Rachathon for
elucidating several doubtful points, correcting some mistakes and
inaccuracies, and helping me with his invaluable advice throughout.
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Of these the labial prefix is most frequent. The nasals, “n”,
, “ng”, semi-vowels “y?”, “v’, the liquid “1” (except as a
mutant of “v”), and the aspirate “h” are never used in prefixion.

‘e " 6

m

Prefixes may be used 1) simple.
2) nasalized.
a) by nasal increment (n, ng)
b) by “am” (damlew)
3) followed by r.

A prefix with subsequent “ 1’ denotes the reflexive or recipro-
city. In Siamese the distinction between the simple prefix and the
“p” form is scarcely felt; there is a tendency to insert “r” after i
and a in writing, whereas it ig varely audible in speech.

The simple prefix ig ag a rule aspirated in Khmer; aspiration
is optional before semi-vowels (“v, “v”; 8, 7) and the liquid “1”
(a) and never occurs hefore “d” and ‘D’ (@, v). This rule is dis-
carded in Siamese, non-aspirated simple prefixes being much more
prevalent. In some instances, however, the agpirated form survives,
used interchangeably with the non-aspirated: ¥ for ag (nsg); o for

e (Use), ete.

Aspirates loge the agpiration if nasalized v. i, p. 79.
(Only the agpirated surds 4, 8, §, W, etc. — not 7, 1, @ — are here

considered “agpirated”). .

Simple prefixes are not permissible with root-words beginning
with a congonant of the same clags (0 or 9 before 0, 9, a, etc.)
These rules do not apply to reduplication; cf. p. 77.

Nasalizatio.n is obligatory with the prefixes “a”,*“d” and
“b” (8, g, v) and with all prefixes used before a congonant of the
same series. “1” may follow every prefix with the exception of
“d” and “b” (a, v); it is always allowed after “p” (U); after “k”,
*e”, “t7 (n, 9, m) only before a mnon-aspirated labial, the semi-
vowel “v”, the liquid “1” and the agpirate “h’. These latter
regtrictions are neglected in Siamese. '

Theoretically each root-word may in Khmer form derivatives
with all existing prefixes. One and the same root can in principle
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form with one and the same prefix four derivatives (by using the
simple prefix, the prefix with a nasal, with “am” or with “r”).
Actually even in Khmer more than two derivatives from the same
root are comparatively rare; still more so in Siamese.

Khmer does not form derivatives by prefixion from derivatives
by infixion and vice versa. In some rare instances, an infix-deriva-
tive may form a sub-derivative by nagalization: kang-krank-kamrang.
Examples in Siamese are:

%70, %1598 to help.
119 to be torn, defective, absent,*nﬁl"ﬂ, 0130 to expel, disperse, to drive
away. ‘

Two rather exceptional examples of multiple affixion to the
game root will illustrate the Khmer system :

in Khmer : in Siamese
kat cut, carve, decide
th-kat bodily pain
g-kat cut, erase den@  chisel out, chip
bang-kat cut, carve, clip
sang-kat range, divigion @inn  limit, confines, boundary
dam-kat pain
kh-n-at rule, measure 1n  series, small piece, measure
k-amn-at slice, fragment

bek to be broken, explosion Lw.m to be broken, divided
pra-bek to be divided

bam=-bek to break v
kam-bek hbroken o

p-l-ek changed udan changed, strange
ph-n-ek part : uuun  division, department

p-ran-ek crash
b.amn~-ek fragments

Siamese has adopted the Khmer system of prefixion. The
different values of the prefixes tend, however, to become vague or
are disregarded, being recognizable only occasionally; the euphonic
rules are no longer strictly observed, aspirated and non~agpirated
prefixes being employed side by side with the same root-word; many
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prefixes, and especially the four forms each prefix may adopt—
where they occur—are apt to be used interchangeably, often without
distinction of meaning or function. In some ingtances prefixes are
confused or applied indiseriminately by analogy.

Similar tendencies appear, however, in modern Khmer as well.
Many of the following examples are of Khmer origin; others are
Thai or Chinese, treated in exactly the same way by analogy, just
as Khmer may form derivatives from Chinege, Sanskrit-Pali or
Thai roots.

PREFIXION IN SIAMESE

The vowel “a”

The “am’® prefix is doubtful in Khmer; according to Maspero
possibly always originally “ram’
a1, (a1a1), o1 (?) to bid farewell, take leave.

The guttural series nz, nss¥®, a1, nsg, @

ﬁhﬂ, YIATIY, NLIANSINY, NTLIANTENY, to distribute, disperse, scatter.
YUHY, MUY, nsEMaUnsEnAL, to twiteh, pucker, throb.

Nynaﬂ, mqymzaaﬁ, ﬂﬁm"’mszwﬂ, angered, irritated.

11 to screen, conceal, M1 to cover, make a shelter, 21Ul shelter.
W to go alongside, n3sU%a nearby.

UV, nIsUNn, AssUNA to hit, collide.

A is rare: @ (to spread do®n, go around, cruise), aa1a {(to be
separated, to slip, miss); aa1 (to go away, withdraw), from @
(take leave).

The palatal series 1, as, ¥z, 0, 4, w3z, ¥32

188 near the edge, 92908 extreme tip.

Jou tottering, threatening to fall, szion overhanging (rocks).

uaz, URAL, TWNAL to cut, carve.

Aa, ¥Ieq to perforate.

U1 to conceal, 9104 (this form is not considered correct) to hide,
gecrete.

Wan, 91WIN group.

* I fail to understand why the “an” prefizx should almost
invariably be spelled with 55 in Siamese.
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0, YN nose (the root has disappeared in Khmer; it is preserved
in Mon: “mub’).

17 dim, Y3237 dawn.

3';14 worried, msz;&u to be perturbed.

a@ to take a short-cut, ¥svan shovt-cut.
The dental series  ag, a1, ase

1We projecting roof, agiwe ledge, overhanging rock.

U in turn, fglaY, Al to patrol, be on guard.

a9a to pass through, saoa, aszasn throughout (?)

uun flat, aseuuy to throw down (?)

5 to consult, plan, @15 to consider, regolve, plan.

#19 to hoast, display ostentatiously, A1899 (5163‘5\) clown, ostentatious.
Occagionally interchanged with guttural prefixes :

nglns, nsslas, anlny scissors.

ngV03, NsUa club, truncheon.

PTzUA, N33UA instantaneous.

ATLY, DIZIU to patrol.

The labial series 1, Ue, vss, vy, vt 11, Use, o

9 contain, full, Yza, Usza, vsse to AL

a ) . o q a
s flat, level, Y31y, 11310 to level.

4 4
Wy ful, YuWy fulfil,
1ia, Yuna to be born, originate, oceyr.
310, UYs1o scatter.

o o) . .
158V smooth, well-arranged, compose, Wisy to place side by side,

compare.
My, UiA2s becoming, suitable. .
819 able, daring, bold, ¥i®1a bold, daring.
1, Ysean, uyn (Heyn) to assemble.
#99 (weae), Uzaa, Uszas, U3390 elegantly, neatly.
Ma to make, create, 1ia1a to originate, produce.
w‘m, viian to walk.
130 (19a) beautiful, Ysidn, vssiia to beautify.
1Y origin, beginning, Useidy, uz@y to begin, initiate.
Ocecasionally interchanged with guttural prefixes:
unle, nela, nizla stairs. :
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dszwmn, nean, nszan goad, spur.
Sometimes W is uged instead of #:
BBy, Weidy to flutter.
18y, Wag accidentally.
The liquids s¢, 59, 71, ag, a1

a18 rough, irritating, seaiy angered, peeved.
to remain, 3289 to restrain (?)

e Se

ye to stop, desist, swza restrain.

yoa, senea cast off.

ﬂyaﬂ, s1508 to hang down loosely.

an impetuous, azAn to hasten, accelerate.

119 draw, sketch, agia resembling a drawing.

218, nLo1y ashamed.

Y measure, 7490 t0 survey.

1988, auae inclined (According to Maspero the root ‘‘ieng’’ has dis-
appeared Khmer~it'is still in current usage in Siamese—whereas
several derivatives [“pa—"" or “pha—", “ro="", “lo—"", “lom~ieng”]
survive).

The sibilant az, 4, a1 (av), @s¢

% . . 2 L
Uy portion, piece, @¢1u to be broken, in pieces.
-< . v <
18U revolve, encircle, gll8U arena, enclosure.
521 to collect, gather, #1570 regulate, control.
< 0 =
159, @1199 cheerful. i
A . . . £y
un think, imagine, #1n reflect, recall.
t4 - . . o ¥ Y .
a1 indicate, call as witness, 1914, N8t claim falsely, offer oneself
as a witness for money accomplice.
ag, aszat abandon, forsake (?)
¥ P
aznoU, d5enen to rebound.

Somsetimes interchanged with gutteral prefixes :
azinou, nseen to shake, tremble.
a::wyau, n7eneN to rebound.
aele, nzlo, nsele to cough.

Apart from these there are in Siamese several prefixes derived
from frequent elements of compounds, especially in names of plants
and animals. Then again, the apparent prefix may be nothing but
a euphonic addition preserved by analogy with genuine prefixes.
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Thus we is derived from wun meaning “fruit” in veuq, YeHT12
and other names of fruits or fruit trees. In other languages of the
Thai group (Ahom, Shan, Lao, Tho, ete.) and in old Siamese texts
names of fruits are invariably compounded with “mak”, e.g., mak
pao (coconut), mak kuei (banana). In Tai Blane “mak” iz short-
ened to “ma”. - On the stele of Rama Kamheng mango (nzﬁaa) is
spelled wnNe (in Ahom it is gurprisingly mak mo-mong), tamarind
(Ug113) W, zxaa‘v&'m has both spellings : ﬁmﬂwﬁa, but ng,
mmga, ete.  Prefixed “m” is not permissible in the Khmer system
(cf. p. 69); there are a few cases of an apparvent ¥ prefix in Siamese,
ag also in Khmer. Maspero explaing the latter as corrupted nasa-
lized prefixes (“am-"", “‘ram—", ete.). Instances in Siamese occur
apparently only before initial a (and are never spelt ug). This
suggests that some cages at least are really infixed a, as in Lﬁw,-mﬁﬂ;
tﬁlﬂ being an abbreviated form. Ahom hag “ml-" and “mr-" as
initial groups: mrat (camel), mleng (white ant), mlep (lightning),
mlen (to open the eyes), mlon (mulberry, egg), mleo (cat). Others,
as uaM, ey, are perhaps originally couplets (Wau ¥au), the enphonie
prefixes of which seem often quite arhitrarily chosen (cf. p. 77).
The reduplicated form agavazaid also occurs. ¥a1n and uan are
obviously derivatives of 110 and af, not of a1 and an with which
they became associated afterwards. wa18 means ‘“‘to be destroyed”,
the supposed root sy (striped, stregked, of diverse colours). Khmer
leay means “to mix”’, rom-leay “‘to melt, to digolve”. Thus Siamese
azany and wa1w might conceivably hoth be corrupted forms of a
logt derivative 11818 or ’51;—113. Actually, however, the root is not
aw ab all, but 110 (to scatter); Khmer reay-ro-l-eay«(to dissolve) ~
rom-l-eay (to scatter, disperse), with infixed “1”. @ and 7 vary in
Siamese ag in Khmer, thus #o-l-eay becomes lo-leay=0nza18 and
rom-l-ey is corrupted to ¥®18. A secondary association with man
(from the root wgaiw) seems probable. Similarly A-uB: Khmer
has leang (to wash)— rom-leang (to cause to disappear). In Siamese,
a8 means “to wash” or “to destroy” ual and ¥ have only the
latter significance. uan could be corrupted f1a19; in W4 the a is
lost. Dropped a and 5 is common enough in spoken Siamese and ig
the rule in the northern group of the Thai languages, if preceded by

kRl
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another consonant. “Secalding” is in Khmer roleak, with a deriva-
tive ro-m-leak (to burn, scald).  @an apparently is the root, (lost in
Khmer) nan the relic of the nasalized form. The same explanation
might account for aﬁ-ua’%; %u-u%u. T cannot think of any probable
explanation for am-uamn. ’

e is shortened a1 (eye) in weau (sun; always (@ van in other
Thai languages; cf. Malay mata hari); nzd (crab-eye) =nail (alter-
natively spelt mlJ) and, according to Siamese authors, au (tree) in
names of trees; @1 (body) in mames of animals, e.g., Az later
changed to ﬁlwrﬁ; aziun becomes nsLHUn or nguun by analogy with
Khmer prefixes.

A peculiar origin ig claimed for prefixed n in some cases:
Siamese dislikes consonant groups and is apt to insert a short “a”
(similarly in Sanskrit compounds the final consonant of the first
term is vocalized, hut is mute when the word is used alone: 518917 is
pronounced J1ABENIT; UNAT—UANEII, ebe.) '«a"m'}u and anuUAN are mostly
pronounced (and sometimes written) ﬁ)"ﬂﬂa',a)""u and annsuau.  Thus
HWN91U becomes HANENU and UNATLY, in the same way uUNNEILD,
nz%v, hztm, etc. The vocalized final consonant of the firgt term is
preserved and added to the second term even if the first term is
dropped. In nzau, nean, nelan the prefix would be the n of an;
similarly wnnuae, nglay, ete. 2w Blane drops the final “k” of
“mak” and ‘“bok” (flower) prefixing it to the following word (?): ma
ka tum (strawberry), bo ka dao (rose). The same prefix ig used with
names of birds: nok ke yo (magpie) and insects: meng ka dop {(cock
chafer), perhafs by analogy. Phya Anuman diseovered a similar
mechanism in Siamese Nzﬂgh originally wmﬂgw.

However, thege explanations seem doubtful if one leonsidel-s
the fact that names of plants and animals beginning with “k", “kh”,
“kra” and “t”, “ta”, “tra” are very common in Khmer, which has
neither un, an, 60 nor e and does employ “deum’” (dom) with names
of trees and other plants including vegetables. Khmer has no
difficulties in pronouncing consonant groups; so that the mnnzuau
mechanism would not arise. The following are a few examples:
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Siamege Khmer

ASUUD, ATEUUN, ATIUN, DSILD, A5LLLA dom trabek;
szl dom theng
nslvua tnot
:fg:ﬂ,ﬂf;i%ﬂ;ﬂ ) kdat

..,0 1, NTEN khting
UEEVER khtom
AsNIN, 1ENA trakuot, takuot
WU khimuor (?)

The question requires further study. In poetry o or @ is often
added to monosyllabw words for the sake of metre or euphony, as in
9
un ale vang ﬁﬁ:',WaéJN

]
un 1 asw ﬁﬁzma (nziaanin)
. y
where @3¢ is added to Wseu to make it correspond to ayywss

Reduplication

Reduplication of the initial consonant (denoting frequency or
intensity) should not be confused with prefixion. The former is
posgible with whatever congonant the root-word beging, In Khmer
only non-agpirated consonants are reduplicated; reduplication of
“y”, “v’" and “r is not found. These restrictions are not applied
in Siamese. ‘
H-wgil; lns—nselas; inTou—nssinfen;
Un—zdu; su—osou; 13ee—sz3eq;
ﬂ%&l—-ﬂizﬂ?%

Couplets

L]
Reduplication of the whole word is only considered here in

cages showing prefixion. Maspero notes the following phonetic
changes in the formation of euphonic couplets:

The last vowel of the second term is lengthened or changed or
both; sometimes a final consonant is added if the first term ends on
a vowel; the final consonant iz dropped, modified or supplanted by
*y”.  The same holds good for Siamese:

* g pelt ana on the stele of u"ﬂumm@.

T



78 D#. E. GEHR
U] \ + * L) ) 4
PTUNATLI Usedatszus 923092210 nsLAUNTLAD
] 8 k4 ¥
ATDAALIODY  NLB DALY £9189 10 YINVINY
o 9 v
Uesvizeau ASENUANTENNA  DLlA1LALADY 22aND B
o ] a0 d N
raalene FERHOITEL NIDONLOIU nedunshe
o 1 ' 9 o o
dszautseaes nTzHeInIEUEg SIHIWENY gnmigh
¥ v &
N5LHUATIEOY  VTNONUTUNY AZATURTATE  MINNIID
Py
AruNazNeN nannia LIRUNALDD nzmINELBUE
o A A v »
AIAURIVU 0gANaLUA
v &
zanlede
Y 2 9
UAUND A ATUuAZEe NETUNE AN
3
agasuaLIAl

The prefixes used in these couplets are quite often employed
for purposes of euphony and rhythm only, sometimes apparently in
their turn produced by reduplication (ag in asimz azasg). In several
instances prefixes are used that have no place in the regular system
of affixion, e.g., ¥%, 88, Mg, AL, .

Sanskrit prefixes
Siamese aunthors note a few old exceptions to the rule that
Sanskrit—Pali prefixes are used only with loan words from thege
languages: N3 (bad) added to Siamege #, ¥} meaning “hard of hear-
ing’’ and “a difficult or dangerous way", respectively.

INFIXION

Maspero distinguishes infixion by nagalization of the initial
consonant of the root-word and infixion by infix proper.
e

Nasalization

The most common infix is am (81), the so.called “‘damleu’
infix (forming wverbal, or substantival derivatives in
Khmer).

If the root begins with two consonants, 91 alone is inserted:
f5Y, A5V complete. ‘ .
uaad, duiae harmful. '
1910, M9 to do obeisance

&

causative,
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Khmer initial “cr” is sometimes changed to wy (alternatively
. spelt ¥) in Siamese. With “am” the original spelling re-appears:
unsn to insert, %3N to penetrate, permeate. (cf. Khmer crek,
c-am-rek).

If the root begins with a single consonant, it is nasalized by
“damlew”, the second syllable beginning with W having the original
vowel of the root-word:
lﬁﬂ, auna originate.
1A, aund walk.

218, 1 distribute.

@ to cengure, reproach, gnu fault, failing.

e arrange, appoint, assign, AN position, rank.
91, 1MUY (31MY) cateh, arrest.

MY, Mty compare.

(v before infixed 1 seems to have the function to preserve the
original tone (asmqﬂé) in Siamese, which is, however, even without
it often unchanged as, e.g., in NUNA).

In Khmer, aspirates lose the agpiration if nasalized, or else the
aspiration is shifted to the second syllable. Remnants of this rule
in Siameso are:

P84 strong, mad strength.

U to eat, 39vu food for monks.

ana (nena), a1na to establish.

2130 gtraight, direct, A5e to gtraighten, stand direct.
any, YRR give, present.

o8, aulag tell, announce. o

In Khmer the nasal infix is “n” (exceptionally “m”) if the
initial congonant of the root is single and “k”, “c”, “'t”, “p”, or "
“y” or “v"; or if it begins with a vowel. If the root. beging with
‘ ey 1R L]

two consonants, ‘‘ng” is inserted before a vowel, guttural, “v”, “r",
or “h”; “ii” hefore a pa,latdl “n” before a dental.
In Siamese the followmg oceur:
u 19 to coil, roll, ¥u@ crookedness, being curled, twisted ("
um gHIn to add (Non- aspxrates are aspirated if they become

-



80

Dr. E. GEHR

part of a consonant group).

17%, HHIY to enter the priesthood.

Lﬂﬂ, wwin to open.

uin broken up, divided, ueun section.
510 flat, level, s3u10 to lie flat or level.

h toas !
108y deviating, ¥siudl to look away.

e 2

W to fumigate, szaN fumigated.

Infixion proper

In Khmer only the labial “‘p” (Siamese 1)), the semi-.vowel “y”’

(), and the aspirate ‘b’ (n) are never infixed.  All the other con-
sonants of the original Khmer alphabet (*'k”, “¢”, “t”, “d”, “b"", ‘v,

o

r

31 44ylr Gy
, 1

g”) occur as infixes.  They form as a rule the instru-

mental, the “m’’ infix denotes the agent.

In Siamese we find:

a 18 deviating, 1nAng oblique, inclined.
an, nan to flay, skin.

uoy, uaey drowsy.

138 deviating, R0 leaning to one side.
71 to dance, 53151 a solo dance.

919, 309 to fight. .

an, asla to sprout.

z?ﬂu in good order, smooth, sulsy order, method.
ga, aslie to be rumoured.

Tay, astun to caress.

je e

5 1na to go, asvla to go away (?)

i

170, 1538 to help.
a 9w, (izaé'l) 58818 to scatter, be scattered (Khmer: reay, ro-s-ay)
3 1A to loge, be torn, lacking; ¥9m expel, disperse; n19a
(Khmer has khat; kh-c-at; k-ame-at with the samé mean-

ings).

Cages of more than one derivative from the same root are

) s ) ) v 8 .o .o - )
compardtively rare in Siamege: IAN-=-UWIAN~-AUNY; I0A-UIUAA—
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futla;  O—INB-MND;  Fria—aina—un; 11— m0i—ngfe-si;
aa—azln—¥58an; 11W—Usw—1hw—ssw.
919 spread down, go around; waa slip; aa1a be separated; seua be
scattered (Khmer: leat to spread; ph-leat slip, glide; kh-leat to move
away; lo-bat explore, go around). Only before the liquids 5 and a
(and the semi-vowel 1) does Siamese allow non-vocalized initial
consonants. (Is Divi piat [to slip], a coincidence or is there a
common Chinese root ?)

Maspero finds traces of suffixes (“k”, ‘“ng”, “r”, and “s”) in
Khmer, giving a8 example:
lew (on); leuk (to 1ift) (1an); lewng (rise) (1nde); leus (more) (1ae, 18@)
be (deviate) (uv); bek (separate) (uwn); beny (divide) (uva);
bes (gather, collect);
ce (engrave); cak (pierce); car (engrave) (319).

This method of forming derivatives is, however, entirely lost.

Similar systems of affixion are widespread in Austronesian
and Austro-Agiatic languages. Blagden gives the following survey:

Achinese Cham Khmer Mon

PREFIXES

Verbs of action,

caugative pe, pu pa p, bh p, ph, b, ma

intransitive me, mu moe ? ma

INFIXES

Verbs of state,

intrangitive -em- -moe- ? e -M-

substantives ? -moe- -m-, -m-
-amn.

-en- -an- -1~y (-an-?)

.an.

Prefixes “m”, “b", “[;”,“k”, “42 infixes“-in-"’,"‘-m-"" less widely
spread “.1-” and “-r-”, are common to Indonesia (besides suffixes
“.n” and “i"). “P” is everywhere a causal prefix, “k” forms verbal
adjectives and abstract nouns, Infix “.r-" denotes duration or in-

tensity; “-1.”, plurality, reciprocity, etc. ~Thus also Sakai: 10f (ex-
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tinguished); perlot (to put out a fire, cf. Mon: plat to be extinguish-
ed; palat to extinguish). Again Mon: kawng (firm); pakawng (to
make firm); pawt (break off); thapawt (to sever); klon (to work);
kamlon (work); klot (to steal); kamlot (thief). Bahnar has the pre-
fixes “‘p”’, “k”, ‘¢’ (“k”, as in Malay, giving a passive nuance) and
the infix ‘“.n-"’. An infixed “-d-” occurs before “r’. According to
Maspero, the derivative by ‘‘damler’” often follows its root (in
Siamese it may precede it) in poetry or improvised vrecitation;
similarly in Malay: gilang-gemilang; turun-temurun; silir-semilir,
etc. Reduplication and couplets are also found in Cham and in
Malay; gasing-gegasing; loyang-lelayang; bera pa-beberapa; beng-
kang-bengkol, ete.
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